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mulţumiri

Apariția acestei cărți ar fi fost imposibilă fără ajutorul și sprijinul 
multor oameni. Dorim să ne exprimăm recunoștința față de regretata 
Majestatea Sa regina Elisabeta II pentru că a permis cu generozitate 
reproducerea scrisorii de la tatăl său. Sprijinul și încurajarea dom‑
nului Randolph Churchill și ale răposatei sale soții, mult regretata 
Catherine Churchill, precum şi cele ale domnului Laurence Geller, 
președintele Societății Internaționale Churchill, și ale soției sale, Jen‑
nie Churchill, au fost esențiale pentru succesul acestui proiect. Suntem 
recunoscători lordului Dobbs, care a contribuit cu minunata sa prefață.

Citatele din scrisorile personale ale lui Winston S. Churchill sunt 
reproduse cu permisiunea lui Curtis Brown, Londra, în numele The 
Estate of Winston S. Churchill (© The Estate of Winston S. Churchill). 
Citatele din scrierile personale ale doamnei Randolph Churchill, ale 
lordului Randolph Churchill și ale doamnei Soames DG DBE sunt 
reproduse cu permisiunea maestrului, profesorilor și asistenților de 
la Colegiul Churchill din Cambridge. Îi mulțumesc lui Michael Crick 
pentru permisiunea de a cita scrisoarea tatălui său. Imaginile din Co‑
lecția Broadwater sunt reproduse cu permisiunea agenției Curtis Brown 
din Londra. Imaginile documentelor baronesei Spencer‑Churchill sunt 
reproduse cu permisiunea Colegiului Churchill din Cambridge. Mulțu‑
miri lui Gordon Wise de la agenția Curtis Brown și Jessicăi Collins de 
la Churchill Archives Centre. Lucrarea se bazează pe cercetările regre‑
tatului sir Martin Gilbert și pe generațiile anterioare de cercetători ai 
lui Churchill. Nu ar exista fără inspirația lui James Drake și a lui Danny 
Al‑Khafaji, Isabel Jacob și Helen Kwong de la Editura Of Lost Time.



convenţii editoriale

Cum Churchill a fost, fără îndoială, un mare scriitor, scrisorile sale 
sunt de cele mai multe ori foarte lungi și, prin urmare, nepotrivite 
pentru a fi tipărite în întregime într‑o ediție generală de această na‑
tură. În interesul publicării unei cărți lizibile și accesibile, s‑au omis 
anumite părți din versiunea publicată a textului; aceste tăieturi au 
fost indicate printr‑o elipsă […]. Pentru cititorii interesați să vadă scri‑
sorile în întregime, aproape toate pot fi consultate cu programare la 
Churchill Archives Centre de la Colegiul Churchill – Cambridge (ar‑
chives.chu.cam.ac.uk).

Textele omise chiar de Churchill – adesea în ciorne netrimise, în 
care a tăiat pasaje pentru a le rescrie – au fost publicate în același 
mod, tăiate cu o linie. În plus, Churchill a folosit frecvent abrevieri în 
scrisorile sale; pentru a le clarifica sensul pentru cititor, cele mai multe 
dintre acestea au alături o explicație editorială, între paranteze drepte.
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prefaţă

L-am descoperit pe Winston Churchill în adolescență, când 
i‑am urmărit înmormântarea pe ecranul unui televizor 
alb‑negru, șezând lângă mama, care avea obrajii plini de 
lacrimi. Tobele își băteau necazul în surdină, macaralele din 
docurile Londrei își plecau capetele pline de respect, iar în 
imaginația mea s‑a aprins un foc care arde deja de o viață.

De atunci, mi‑am petrecut majoritatea timpului fie lu‑
crând în politică, fie remodelând politica pentru romane, 
scenă sau ecran. Am cunoscut și am creat personaje care erau 
răufăcători sau eroi, și uneori ambele, dar nici unul nu m‑a 
captivat la fel de mult ca Winston Churchill. Atunci când 
realitatea este mai stranie decât ficțiunea, se folosește dese‑
ori expresia „nu‑mi vine să cred“, dar această propoziție nu 
surprinde pe deplin viaţa incredibilă despre care veți afla în 
aceste pagini. A fost numit rebel, bucanier, aventurier – și 
așa a și fost –, dar a deținut, de asemenea, majoritatea func‑
țiilor importante ale statului britanic și ne‑a condus prin cea 
mai întunecată perioadă a secolului XX, printre orori de nei‑
maginat, până pe culmi însorite.

Poate c‑a fost și egoist, era veșnic nerăbdător, părerile 
lui erau zgomotoase și greșelile – evidente, dar undeva pe 
parcurs a reușit să ne salveze lumea. A făcut‑o atât cu vorba, 
cât și cu fapta, iar măiestria limbajului său este evidentă 
în propriile sale scrisori. Prin ele se întrevede adevăratul 


